
MARINA CIOLAC

CU PRIWRE LA BIDIALECTALISMUI.
UNOR VORBITORI AROMANI DIN ROMANIA

Chestiuni preliminare
Considerafiile care urmeazd se bazeazd pe analiza corpusului de texte cules

in cursul a cinci anchete de teren de la locuit_ori aromAni din Romdnia aparlindnd
celor doud tipuri principale de graiuri: ldrgerot/gr.dmostean.

Anchetele au fost intreprinse la generafii diferite.de informatori de ambele

sexe, dupd cum urmeazi:
* 1968 - ldrSero{i de v6rst5 medie qi bnheni plecatt din" Pleasa (Albania),

inregistafi in aromdnd de N. Saramandu la,Palqzu Mare fiudeful Constanla), la
aproximativ 45 de ani dupd venirea acestor"a in Rom6nia;

- 1974 - griimostent din Liy,e4 (Grecia) aparlinflnd geperaliei vArstnice pi

medii, anchetafi in aromdnd.gi Qacoromdnd deB. Cazacu qi N, Saramandu in
Bucureqti (tot la aproximativ 45 de ani de la stabilirea in Rom6nia);

- 1986 - ldrqerofi vffrshici din Pleasa (Albania), inregisfrali in aromdnd de

N. Saramandu in localitatea Pipera (sectorul agncol llfov), dup6 aproximativ 60

de ani de existenp pe teren dacoromdnesc;

- 1986 - elevi aromini. in majoritate Erqeroli (inhe 8 gi l5 ani), din Pipera

(ndscu{i in Romdnia), anchetali (oral qi in scris) in aromdnd qi dacoromdnd de

Marina Ciolae qi Margareta Chioreanu;

- 1987 - copii de aceeaqi vdrstil cu cei,din aucheta,anterioarE, in majoritate
grimosteni, din localitatea Voluntari (Sgctorul Agricol llfov), cercetali (in

condifiile expuse mai sus) de Marina Ciolac'gi de Margareta Chioreanu.

Excerptarea gi evaluarea, comparativfl: (in,.funolie de, mai multi factori

sociolingvistici) a datelor culese in cursul acestor anchete a perrnis (in ciuda
eterogenitEfii corpusului) desprinderea a doud categori.i mari de concluzii. Prima

categorie, vizdnd stadiul Si perspectivele aromdnei pe teritoriul dacoromdnesc,

a fost abordatE in cadrul unui articol din FD, X, 1991. La cea de-a doua grupd

de concluzii, privind dinanica Si smsul.de evolulie a bidialectalismului

aromdnd/dacoromdnd, ne vom referi sumar in cele ce urmeaz5.

DACuRIMANIA serie noud, II, I996-lgg7, Clui-Napoca, p. 53-60
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54 MARINA CIOLAC

l. Preciziri terminologice
Desemndm prin bidialectalism [= Bd] folosirea altemativd de cdtre un

locutor a doud di"alecte, subordonate fie aceleiaEi limbi (= Bd intern), fie la doud
limbi diferite (: Bd extern). in cazul special al limbii romine se poate vorbi gi
de un bisubdialectalism [= BsdJ (intern sau extern), constAnd din folosirea
altemativd a doud graiuri (ale aceluiagi dialect sau,.rBqpgctiy, a'doud dialecte
diferite) de cdtre un locutor.

Prin diglosie [= D] desemnlm aici foldsir6; aftb*dtioa qi.crSmplementard,
in functie de tipul situafiei de comunicare, a doud variante lingvistice de rang Ei
cu statut sociocultural qi funcfional diferit: dialect (grai) /,,limbe" hterar6. (Cele
doud tipuri de variante lingvistice pot aparfine aceleiaqi timbi 1= D internii) ori
unor limbi diferite (= D externd); in cazul special al aromdnei ne-am feferit --

in articolul Despre stadiul si perspeativele de'evdlutgie a doid graiuri aromdneqti
din Romdnia (FD, X, 1991) * gi la un tip de ,,nicrodiglosie" internd ce s-ar
putea dezvolta in cadrul arom6nei.

J i ::

2. Observa{ii pe baza matgrialului ' '

2. 1. Ancheta din 1974, intreprinsE la grdmostenii adulli din BucureEti a fost
oiatd, in mod special, pe probleme ale Bd. Anchetatorii au urmdrit, in prin0ipal,
sd constate influenla a doi factori extralingvistici (respectiv, vdrsta qi sexul
informatorilor) asupra gradului de dezvoltare a Bd arbmand/dacoromand. cei
patru subiecli anchetdli (doi:bdrbafi qi dou6 femeif lnartin aceleiagi familii gi
reprezinti informatorii V, VI, VII qi VIII. Protocolul de anchetd a c.tprins: a/
reproducerea dc chtre informatori (intai in aromdnE gi apoi in dacoromdnr) a
basmului Liplu cu vulpea (cf. Pericle Papahagi, Basme aromdne qi glosar,
Bucureqti, 1905, p. 104-106) (povestea'le.a fost inilial citit5 in aromdnd de cdtre
un locutor nativ: N. Saramandu); p) texte libere (amiitii) redate succesiv in
ambele dialecte; y) co nv ers a{ie dirij atd {inclusiv' de' ndttrrd metalingvisticd (in
aromdnd ;i, respectiv, in dacorominl).'in condigiile de anchetd nu i intervenit
nici o schimbare pe parcursul desfEqurdrii acesteia.

(l) Excerptarea corpusului a pus in evidenf5 faptul cb nivelul Bd activ este
putemic influen,tat de factorul vdrstd qi, int-o m5surd considerabild, la generafia
vdrshricd, de parametrul sex:

Informatoarea YII (ftr-a gcoald, casnicd), avdird rela{ii sociale reduse in'afara
grupului de locutori aromdni, atllizeaza cu precrdere dialectul matern. Bd-ul
informatoarei este mai degrabd pasiv, dat fiind cd repenoriul s6u veibal in
dialectul secundar [: dr. I este exffem de redus. ",r

a) Exprimarea sa in aromdnd este presrrati cri relativ pufine elemente
dacoromanegti, majoritatea acestora fiind de naftrr lexicalE (scgld = ai: scol{e
sau scufi|; grddiniyd : ar. - ; vorbdscu: ar- zburiscu etc.); acestea sunt (dupi
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cum se vede) fie elemente curente, fie termeni fdr6 corespondent in aromdn6.
b)ln dacoromind informatoarea VII nu a reuqit sE se exprime cursiv, glsind

cu greu corespondenfe in dialectul secundar. Relatarea sa se prezinti mai curind
ca un text aromdnesc, pres[rat numai cu cdteva elemente dacoromdneqti, ca de
exemplu: ocurenta pronumelui de polite{e (dumnptd), perfectul compus al
verbelor (in locul perfechriui simplu din arom0nd), conjunclia dacd (ar.,ma) qi

cdteva fapte fonetice (6pai= ar. li-ai jei vb.= N. fg.i zi&= w. frtl:
=,j6ste vulpga /[.,.] vulpga FarA [k] nliisi drip6 p6pa lll..:l lo de la bis96ric6

popa lituryii/l...llli-a spus c[ ziOe: ncum lgai dumngatri lituryii de la popd ?, //
nei i lc-am lg6t" / zt0e ll usq6, p6pa plec6 / yio dripi pbpa llg'am lgat i/ q-luplu-!
zi6e: nq-mini mi ductl ' // oeh/du-d q-tini/ dricd po si lei/du-ti q-tini, // s-a dus qi

iel / dripd.,. ldturyii l/I...1" (YII, u, dr.)t.
Informatorul VIII (dotd, clase in greceqte gi doud in romind, cresc6tor de oi),

foloseqte qi el preponderent aromtna. Bd-ul sdu, deqi mai dezvoltat decdt al
informatoarei din aceeaqi genera{ie, nu poate fi considerat decdt o formd
incipientd de Bd acnv.

a)h aromdn4 subiectul.VIII se exprimd cursiv, recurg6nd la relativ pu{ine
elemente dacoromdneqfil un loc aparte infie acestea il ocupd termenii menili sI
redea unele abstac{iuni sau subtilitS$ de gfudne:f&d sd obsprvd p6pa, istigul
di lup, dpdird s-u conviggd, nu u convinserd, s-bdzd etc.

b) in dacoromdnd, informatorul poveste$te cu dificultate; repertoriul s6u
verbal este resfrdns, iar st6ngdciile de exprimare sunt numeroase. Frazele cu
aspect sfict dacoromdnesc sunt pu$ne. Acestea imit5, de obicei, scurte secvenle
din vorbirea curenti ("d6mle / ddcd te kam6"/ zise du-te!,//) sau apar in
secven{ele inifiale ale textelor: afost oddtd ca nibddtii / afost un lup Sii witpe
// gi... s-ap intovdrdsit amindltoi / Ie I ... tC I ag'irqf! cum z-y'if:u // (yfII, u,
dr.). rntnferwgele aromdnegti sunt uneori atAt de frecvente in textele culese de
la acest informator, incdt pare sd se realizeze inh-un ,,idiom mixt":

= ,,nfq6rte muqdtd nima" z;Lse s-(6 bdnpfi!, / nsi I qi hecri cftva timp I ldra
1a zisi cd sd [...]" (YlIl, a, dr.).

=,,buniOii anoStiy'lzl's-nu ne dga v6ie [...] sf [...] pe-gser6te / s8... s6 umblim
ll [...] cdp6turl nu ecsistS attnt/l atrtng dg-ap g-ciptu alaldnt ? aqterngd
o j,4mbul-ac6Iol l f.,.1" (Yln, p, dr.).

Adesea, locutorul, fErd si-Ei dea seama" comuti din dacoromind in dialectul

55

I Am notat inhe Wmtilerotunde: sigla subiectului, tipul textului;i dialectul in care trebuia
redat textul. in cadrul fragmenrclor citate vom nota intre paranteze drepte urmErtoarele indicagii:

[k] - corecteazE, [.] : t"p.tn, [e] = eziA, [C] = 
"orute 

dintr-un dialect in celilalt; tor inhe
paranteze drepte am notat intervenlia anchetatorului, precedati de A.
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primar, continuand apoi se povesteascd in arom6ni: .:'

=,,npdi du-terkir Mariie!,i zisel "dhcdte k6mai du-te!,/ qi [Cl &r a aliis& i'-
dpdi vbiell ,rilpgq z-du19 Ei 6j bagd mdili tu... tu iir/ qi u-ahurh{ gin7l..] ll"
(YIII, a, dr.).

Comutarea de acest tip (nejustificate de nici o schimbare in circumstan{ele

comunicdrii) se explicd prin nesiguranfa de exprimare a locutorului in
dacoromdn5;i rebuie atribuitd, fEr6 indoiald, insuficientei cunoaqteri active de

cdtre acesta a dialectului secundar. De altfel, informatorul insu;i oferd o

motivafie oarecum apropiatd de aceastl afirmalie pentru a justifica tecerea la
aromdn6:

= ,,- fAt t6ra tini cum ul spus6ql pirmiflu/ armdngriqti/ ma muclneSgti?]
* t6ra u spuj $umit6ti [!] // anqdsh6 arom6ngriscA $umit6t!/

- lA: cdte?l

- c-aqi rtsi pqtrivdscu zb$r,6ld/" (YIII, y, ar.).
(2) Informatorii de virstd medie (V qi VI) sunt capabili sd alterneze frrd

difrcult{i cele doud sisteme lingvistice (diferenlele determinate de factorul sex

in ceea ce privegte folosirea corecti a dialectelor aromAn I dacoromAn sunt pulin

evidente). Bd-ul acestor locutori este activ in ambele idiomuri, deqi dialectul de

bazd rdmdne cel primar [: ar,].

a/ Exprimarea in aromdnri'a informatorilor V gi VI este clard, fluentE gi

confine relativ puline elemente strbine graiului.
b/ Relatarea in dacoromdnd este la fel de cursiv6, cu fraza ampld, cgmplex6.

Am intdlnit o singurd (eventual6) tentativd de comutare Ia dialectul primar, de

care informatoarea V devine insd repede conqtienti, corectAnd-o:
: ,ad|Vazl iar wlpeail zi}e: [Cl ,cni kdmd sd tk] mdtli6md ca sdbotlzlf'

(Y, u, dr.).
Influen{a sistemului lingvistic primar se manifestd printr-un numdr redus de

fapte in textul dacoromdnesc al povegtii; menSon[m dintre acestea:

- folosirea cu consecvenfd a termenului aromdnesc de origine greceascd

litur$i!, in locul corespondentului dacoromdnesc ,prescuri" (locutorii l-au

pronunlat insl ca in dacorom0nd, cu -!', nu cu fricativa velar[ sonorh -y', care

apdruse la informatorii VII gi VI[);
- reducerea diftongului -!e- la -e- in cuvintul dacoromdnesc mlire > mire

(in 40 % dintre ocurenlele acestui termen), ca o reactie hipercorecti la
pronuntarea palatalizatda consoanei inigiale in aromdnl ( i6re sau dpre -Y,YI\;

- cdteva situatii de inchidere a lui e la i (di ,de", tri& ,,trecea") sau de

eliminare a vocalei -t, respectiv, -ri'.din conjuncliile gr, sri'(9i chiar a lui -e din

forrna dacoromdneascd a pronumelui reflexiv se) inaintea unui cuvfint care

incepe cu o consoand: g-s-a dus, s-se-dicd, s'fte (YI);

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.128 (2025-11-12 22:35:21 UTC)
BDD-A1904 © 1996-1997 Editura Academiei



BIDIALECTALISMUL UNOR VORBITORI AROMANI DIN ROMANIA

- o ocurenti a articolului hotirdt masculin (-/n - VI), (uplu - VI), o anumiti
stAnglcie in exprimarea vocativului (cum yaj pus nilmele/ vu lp p / - y l, trIsiturd
evident[ qi la subiectul vII); acordarea la plural a verbului cu substantivul
colectiv lumea (au sdrit-batd lumea acolo -Yl\.

Se mai cuvine precizat totodati cd nu toate elementele dacorominegti folosite
de informatorii v si vI apadin variantei literare: aldturi de fapte fonetice si
morfosintactice din" graiul..muntenesc Qtreotdsij [eiJ s-a imprjetenit) am
excerptat qi fapte din,dacoromina vorbiti. curent, mai exact din varianta sa
populard (hlpu, pr6otu,.d,nim$, nimele lu fina, gura la sac, pe drumu care a
IWt-o, conjuncfia cd sd, in,,los,de sri' etc.). Prezen{a acestor elemente
dacoromdnegti neliterare dovedegte cd (in ciuda unei timide incercdri a
locutorului VI de a recurge la.cuvinte sau expresii ,,mai elevate" in prezenla
unor interlocutori ,distingi" [=A):,uilpp afost... cugt sd spun/ invitdtd cd sd...

sii bottze//; tn fine s-ap llpt,la &rtd) nici la informatorii care stipdnesc bine
dialectul secundar.Bd nu este insofit de o D activ6 dezvoltatS.

2. 2. Anchetele din 1968 {Palant'Mare) qi; respectiv, 1986 (Pipera),

inheprinse laJdrqero{ii anullt pleasofr (= originari din Pleasa, Albania), au avut
drept scop cunoaqterea: graiuhii qi inregisharea de texte dialectale. Prin
interpretarea datelor din perspectivd sociolingvistic6 ne-am propus sd relevdm
consecinlele bidialeetaliimului aromdnd/dacoromdnd asupra exprimdrii
locutorilor in gaiul matern. Principalii factori de variabilitate pe care i-am avut
in vedere au fosl senrl inforriatorilor (in cadrul fiecdrei localit5{i) gi durata
diferitii a bidialectatismului (cele doui anchete fiind infeprinse la o distanp de

18 ani), la aceasta adiugAndu-se, in cazul informatorilor anchetaS mai tirziu
(Pipera - 1986), siabilirea in zona de influenlE a Capitalei (fapt ce a stimulat,
desigur, presiunea sistemului dacorominesc asupra dialectului primar). Am
ejrcerptat texte provenite de la urmdtorii informatori: 1958, Palaztt Mare, [P.M.]

- V, VI, VIII, qi Vff;; 1986, Pipera [:P] - VII', VII2, VII, qi VIII.
Evaluarea corpusului a relevat faptul cd informatorii b[rba1i din ambele

comunitEli cercetate se dovedesc mai conqtienli de necesitatea utilizlrii
altemative, complemcntare, ''a celor dou6 dialecte. Aceastd concluzie se

intemei,azdpe constatarea'cd'Celd mai numeroase autocorecldri spontane ale

unor interferenqe din-'dacOrglnan6 au fost inregistrate la locutorii de sex

masculin: na patagtm\pq\'pdsptndim (VlIIz, P.M.)? un obi&U kl ddeil (VllI2.
P.M.), ta rinct [k] apda tilt (Vm2, P.M.), nftiswp tkl tufilNii(VIIIr, P,M.),

s-inttmpld[k] s-tiliisi (VI, P.M.); informatorul VI (P.M.) exprimd chiar textual

(qoptit) constatarea cE s-a indep6rtat de la sistemul lingvistic primar:

,. =,,,s-tihisi ca sd ri-mqapi drldl-mea thcmailrl tocmai[el kirui S'alall lrl sd

<1
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ri-mg6pd d6d6-mgall" (VI, P,M., ar.). i , ; :":

Uneori, autocorectirile spontane sunt inso[ite de cdtre informatori de,sumare
observalii cu tentd metalingvisticd:

=,,s-ni addpgstim tu as-siird/ [k] s-n apdndisimWl nu figim addplrtim//"
(V[I, P, cr./. .:

Bd-ul activ mai dezvoltat la arominii din Pipera (1986), ca urrnare a

contactului mai indelungat (qi mai intens) cu dacoromAna, a avut drept iezultat
utilizarea unui numdr mai mare de termeni dacoromdneqti (cu rostirea tot mai
frecvent neadaptatl la sistemul graiului), in locul cuvintelor aromAneqti de

origine balcanicS; balcanismele din grai tind astfel sd fie trecute treptat in
rcgistrul pasiv al flrqero{ilor anchetagi. TotuEi, in cadrul bidialectaligmului
acestor locutori, arom6na continul si rdmdnl sistemul lingvistic de bazE.

2. 3. Anchetele sociolingvistice din 1986 (Pipera= P) li din |987 (Voluntari
= V) intreprinse la copiii de vdrstd qcolard au fost axate dintru inqeput pe
probleme ale bidialectalismului Ei diglosiei. A fost cules material scris (texte de
tip u - poveEti, povestiri) de la 50 de elevi din Pipera qi 23 din Voluntari, iar
materialul oral (texte de tip a p, y - vezi supra 2.1.) de la 20 de informatori
(fete - I qi beieli - II) din Pipera qi de la 18 din Voluntari.

Pebazamaterialului cules am constatat cd Bd-ul dezvoltat ;i activ al copiilor
in ambele idiomuri le permite acestora sd se exprime cu qurinlS in cele doud
dialecte. Treptat, pe m6sura inaintirii in v6rst6, ponderea principalS in
repertoriul verbal al elevilor o dobAnde;te dacoromAna: in corpusul excerptat,
comutirile de la aromAnd la dacorom6ni sunt incomparabil mai frecvente decdt
cele in sens invers.

a) Exprimarea in aromdnd
Depringi sd utilizeze dialectul primar in domenii sociolingvistice diferite de

cel scolar, copiii s-au ardtat, in general, miragi cdnd li s-a cerut sd foloseascd
aromdna in cursul anchetei. De aceea, chiar la adresdrile in aromind ale
cercet[torilor, unii copii au rdspuns comutind la dacoromdni:

= - ,,lAt lu alticAsi;l pirmiflu?l

- da/ I u akicitsil! I [C] da n ii qti p s-o povesils' I l" (I.M., II, P, y, ar.)2.
Comutdrile la dacoromdnd apar cu precddere in textele narative (a) ce

constituie transpuneri in arom6nd ale unor povestiri receptate de copii in
dacoromdnS (de exemplu in redarea unor fragmente din opera lui Ion Creang6):

:,,[...] fs6ta 6li morlgi ip6 pga [r] pgal slriti/ tCJ bdba sdrfi cu gura [ ..] cd
nu are nevoje de aqd... fdtd rp/1"

2 Am notat intre paranteze rotunde: inilialele elevului, sigla (in cifre romane), clasa (in cifre
arabe), localitatea, tipul textului qi idiornul in care ar trebui si aibl loc disculia sau relatarea.
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, - - fA:.pdi nu povesteqtl in ma0edon6qte I
- oh! [k] ip6 fphta tli b6bii/ [...] tupl96 tusil [...] lf' (5.L,1,4,P, a, ar.).

: ,"auglu {6si c6 va-i qpuni a afrn-rui/ [C] aire rtrd un bun gospoddr tn sat /l'
(T.M., I,'l ,V,a,ar.).

Mult mai frecvente ins6 decdt trecerile efective de la aromAnd la dacoromdnd
sunt numeroasele interferenle ale celor dou[ sisteme lingvistice, care cre,azE
adesea impresia relatirii intr-un ,,idiom mixt". ,,Dacoromdnizuea" exprimdrii
aromdneEti este vizibill la copii in toate categoriile de texte inregishate (inclusiv
in, acelea in care sunt descrise obiceiuri, mdnc[ruri hadilionale, relalii dintre
membrii familiei etc.):

= ,,2-dri1i tdutd:rlu/$-i ia pi naqt dg-acllfill yini $-autocdrtul q-fug cu
mirpasa q-cu lineri ltl ct $inericii la bdser{ric6//' (Z.C,II, 3, V, 9, ar.).

: ,,rn-apfc [eU s-ad& miscr{.ry' cur6{ cart6fiil ii tai yapoi puntt 6arinlu la fltoc/
pun ul6i l...7lf'(8.C.,I,4, V, F, ar.).

- ,,qi sor-afp6 tiici ini ca un fel di hansl6tor/infre nol dhAlllldupoiu mi-apucdl
si-ri scriu/ ir6m fqArte revoltdt5/ pi s6ra maimfu1/l'(G.C., I, 8, V, F, ar.).

Se mai cuvine precizat totodatE cd aromina vorbiti de elevii ancheta$ difer6
de aceea folositl de locuitorii adu[i (vezi Marina Ciolac, Despre stadiul qi
perspectivele de evoluYie a doud graiuri aromdneSti din Romdnia, in FD, X,
1991). La copiii fErqerofi este, de asemenea, mult mai evident5 decAt la
generafiile medie qi vdrsbricS preluarea unor tisdturi lingvistice din graiul
grlmostean (articularea in -lu, pronun{area muiat6 a lui q, inchiderea lui ri'

neaccenfuat la f), ca uflnare a bisubdialectalismului (firqerot I grdmostean)

dezvoltat pe teritoriul Rom0niei.
b) Exprimarea in dacoromdnd
Copiii bidialectali anchetafi se exprimd in dialectul secundar cursiv qi fErd

dificdtnti. Comutirile de la dacoromdnd la aromdnd sunt practic inexistente. Am
inregishat numai un numdr relativ scdzut de interferenle arominegti (care se

dovedesc mai numeroase in exprimare& orald decdt in scris). Se constat6 un
progres la copii (o dat6 cu inaintarea in vdrstl) in ceea ce priveqte insugirea

dacorom8nei utilizate in mediul in care hdiesc (respectiv, a graiului muntenesc
qi a variantelor familiar[ qi popularn), Nu acelaqi lucru se poate afirma insd

despre selectarea exclusivd a elementelor literare in contexte formale de

comunicare: qi la elevii clasei a Vltr-a am inregisfat frecvent in situalia de

ancheti fapte de tipul celor de mai jos: nepdtd-su, da, dia (M.M., II, 8, P, c),

acolo-qd(M.G.,II,8, P, u), rtamica@.H'II,8, V, u),mdte-Jizicd(8.H., [I, 8,

Y, y), poa sd mprgd (T.N,, I, 8, P, p),frdtele lu &a (M,M.. II, 8, P, a), nu ma!
se bdte (M.M., II, 8, P, a), ma! am decfr un frdte (S.M., II, 8, V, y) etc.
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Astrel de elemente dovedesc c6, deqi in plin proces de formare, diglosia nu

este inc6 suficient dezvoltatd la acegti elevi in momentui absolvirii scolii
generale.

3. Concluzii
Ini{ialpasiv in dacoromdnl, Bd-:ul locutorilor aromini stabili[i in Rorninia

este astizi (la toate genera[iile) activin ambele idiomuri. Deplasindu-qi insd, la
copii,,centul de geutate spre dacoromflnl (in care se formeaz6 qi funcfioneazd
diglosia), Bd uomlndldacorom6ni va deveni heptat preponderent pasiv in
idiomul primar(arom6nesc). in stradiul final exhem, locutorii unneazdsd ajungd

unidialectali (renun{And la aromAnd) qi (mai mult sau mai putin) diglosici in
dacoromenE. Momentul acesta poate fi mult aminat prin cultivarea unei atitudini
subiective corespunz6toare (o fidelitate lingvisticd efiqientd qi activd) fale de

ambele dialecte, atitudine ce trebuie suslinutii de- perpetuarea si revigorarea
elementelor din sistemul etnocultural aromAnesc.

Institutul de Foneticd Si Dialectologie
,,Alexandru Rosetti"

BaatreSti, Calea 13 Septembrie, I3
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